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See the notice on TED website

142399-2026 - Gara
Germania – Servizi di accordatura di strumenti – Klavierstimmer
OJ S 42/2026 02/03/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Württembergische Staatstheater Stuttgart
E-mail: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi ricreativi, cultura e religione

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Klavierstimmer
Descrizione: Gesucht wird ein erfahrener Klavier- und Cembalobaumeister für folgende 
Tätigkeiten: a) Stimmung, Instandhaltung, Reparatur, Instandsetzung, Wartung von Klavieren, 
Flügeln, Cembali, Harmonien und eines Tastaturglockenspiels sowie Präparieren, Regulieren 
und Intonieren von Flügeln. b) Stimmung, Reparaturaufwandsschätzung und Kleinreparaturen 
von Celesten und Orgeln.
Identificativo della procedura: dafda902-c4c7-4b9c-a107-0d7dfc5a17b2
Identificativo interno: WST-2026-0217-0162
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 98396000 Servizi di accordatura di strumenti
Classificazione aggiuntiva (cpv): 50860000 Servizi di riparazione e manutenzione di strumenti 
musicali

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Stuttgart
Suddivisione del paese (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXUEYYMYTGX7CTXW# a) 
Eignungsunterlagen sind bei Vorliegen einer Bietergemeinschaft für jedes Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft vorzulegen. b) Angebote sind in allen Bestandteilen in deutscher 
Sprache einzureichen; bei fremdsprachigen Dokumenten in deutscher Übersetzung. c) Das 
Angebot muss vom Bieter unterzeichnet bis zum Schlusstermin für die Einreichung von 
Angeboten unter Verwendung des vorgegebenen Formblattes "Angebot" mit allen mit dem 
Angebot vorzulegenden Angebotsbestandteilen in elektronischer Form über die Plattform 
eingereicht werden. d) Der Auftraggeber weist darauf hin, dass allein der Inhalt der 
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vorliegenden EU-weiten Veröffentlichung maßgeblich ist, wenn die Bekanntmachung in 
weiteren Bekanntmachungsmedien veröffentlicht wird und der Bekanntmachungstext in diesen 
Bekanntmachungen nicht vollständig, unrichtig, verändert oder mit weiteren Angaben 
wiedergegeben wird.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: 
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Bildung krimineller Vereinigungen; Bildung 
krimineller und terroristischer Vereinigungen im Ausland entsprechend § 129 uns § 129 b 
StGB und § 123 Abs 1 Nr. 1 GWB
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Bildung terroristischer 
Vereinigungen; Bildung krimineller und terroristischer Vereinigungen im Ausland, 
entsprechend § 129 a und § 129 b StGB und § 123 GWB
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Geldwäsche - 
Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte entsprechend § 261 StGB und § 123 
Abs. 1 Nr. 3 GWB; Terrorismusfinanzierung oder Teilnahme an einer solchen Tat oder 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach oder entsprechend § 89 a Abs. 2 Nr. 2 StGB zu begehen entsprechend § 89 c StGB und 
§ 123 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Frode: Betrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 4 GWB 
Subventionsbetrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Corruzione: Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr entsprechend § 229 
StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 6 GWB; Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern 
entsprechend § 108 e StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB; Vorteilsgewährung und Bestechung 
jeweils auch in Verbindung mit ausländischen und internationalen Bediensteten entsprechend 
§§ 333, 334 und 335 a StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 8 GWB; Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr gemäß Art. 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 9 GWB
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Menschenhandel entsprechend §§ 232 
und 233 StGB; Förderung des Menschenhandels entsprechend § 233 a StGB, beide 
entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht 
nachgekommen und Verstoß diesbezüglich durch rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zahlung von Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen und Verstoß diesbezüglich durch 
rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt
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Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Verstöße gegen Immissionsschutzrecht, 
Abfallrecht, Wasserrecht, Bodenschutzrecht, Chemikalienrecht und Genehmigungsrecht sowie 
Kreislaufwirtschaftsgesetz oder entsprechenden Regelungen, die zu einer Geldbuße geführt 
haben.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Verstoß gegen Vorschriften wegen 
illegaler Beschäftigung von Arbeitskräften oder Regelungen entsprechend § 23 AEntG, § 21 
MiLoG, § 21 LkSG, die nach nationalem Recht zu einer Eintragung im Gewerbezentralregister 
geführt hat bzw. mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von 
mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 EUR belegt wurde.
Insolvenza: Zahlungsunfähigkeit entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Amministrazione controllata: Eröffnung oder Beantragung eines Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines solchen Verfahrens mangels Masse; Verfahren 
der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, Verstöße entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Eröffnung oder 
Beantragung eines Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines 
solchen Verfahrens mangels Masse; Verfahren der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, 
Verstöße entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Grave illecito professionale: Wenn Bieter im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Bieters in Frage gestellt 
wird, entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB; das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des 
Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der 
Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung, § 
123 Abs. 3 GWB entsprechend.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Vereinbarungen zwischen 
Unternehmen, Beschlüsse von Unternehmensvereinigungen und aufeinander abgestimmte 
Verhaltensweisen, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken entsprechend § 1 GWB
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Verstoß gegen Artikel 
5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: wenn ein früherer 
Auftrag wegen mangelhafter Erfüllung frühzeitig beendet wurde
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: im 
Vergabeverfahren unzutreffenden Erklärungen in Bezug auf Fachkunde, Leistungsfähigkeit 
und Zuverlässigkeit abgegeben

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Klavierstimmer
Descrizione: Für die sich an sämtlichen Standorten der Staatstheater Stuttgart befindlichen 
Instrumente sind folgende Leistungen zu erbringen: a) Klaviere, Flügel, Cembali und 
Harmonien - Stimmungen, auch nach Gehör, einschließlich erforderlichenfalls klanglicher 
Abstimmung und Ausrichtung zweier Instrumente auf einen gemeinsamen Klang. 
Cembalostimmungen mindestens zweiregistrig, auch nach Gehör, nötig. Ebenso historische 
Cembalostimmungen. - Instandhaltungen inklusive dem Austausch von kaputten 
Verschleißteilen - Reparaturen jeglicher Art, was u.a. auch das Reparieren von Spielwerken, 
akustischen Anlagen oder Mechaniken umfasst, bei größeren Schäden am Lack oder 
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Gehäuse Begutachtung und Meldung an den Auftraggeber zur Besprechung der Vorschläge 
des Auftragnehmers zur weiteren Vorgehensweise, bei kleineren Schäden unmittelbare 
Reparatur - Instandsetzungsmaßnahmen durch gesonderte Beauftragung nach vorheriger 
Abklärung b) Für Celesten und Orgeln: - Stimmungen, soweit es das Instrument zulässt, - 
Einschätzung des Reparaturaufwandes, - Erledigung von Kleinreparaturen und Meldung an 
den Auftraggeber, sofern eine Großreparatur erforderlich ist.
Identificativo interno: WST-2026-0217-0162

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 98396000 Servizi di accordatura di strumenti
Classificazione aggiuntiva (cpv): 50860000 Servizi di riparazione e manutenzione di strumenti 
musicali
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Option der dreimaligen Verlängerung um je ein Jahr.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Stuttgart
Suddivisione del paese (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/09/2026
Data di fine durata: 31/08/2027

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 3
Altre informazioni sul rinnovo: Option der dreimaligen Verlängerung um je ein Jahr.

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung SanktionsVO (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter hat eine Erklärung gemäß Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung 
(EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates 
vom 8. April 2022 abzugeben, die den Ausschreibungsunterlagen als Eigenerklärung 
SanktionsVO beiliegt

Criterio: Fatturato annuo medio
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Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung Umsatz (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): a) Eigenerklärung zum Umsatz des Bieters (EUR, netto), der auf Leistungen 
entfällt, die mit den vorliegend ausgeschriebenen Leistungen vergleichbar sind, aufgeteilt für 
die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre; b) Eigenerklärung zum Gesamtumsatz des 
Bieters (EUR, netto), aufgeteilt für die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre;

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Angaben zu realisierten oder in der Realisierung weit fortgeschrittenen Referenzprojekten aus 
den vor der Veröffentlichung dieser Bekanntmachung vergangenen 3 Jahren, bei denen in Art 
und Umfang mit der vorliegend ausgeschriebenen Leistung vergleichbare Leistungen 
durchgeführt wurden.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 1 (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Anzahl der durchschnittlichen jährlichen Beschäftigtenzahl 
des Bieters in den letzten drei Jahren (abgeschlossene Geschäftsjahre)

Criterio: Numero di personale dirigenziale
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 2 (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Zahl der Führungskräfte in den letzten drei Jahren 
(abgeschlossene Geschäftsjahre)

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 20/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) ora 
dell'Europa centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Indirizzo dei documenti di gara: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMYTGX7CTXW/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMYTGX7CTXW
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 31/03/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 59 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Für die Nachforderung wird gegebenenfalls eine angemessene 
Frist gesetzt.

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW
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Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Der Bieter hat eine Erklärung gemäß Artikel 5 k) 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 abzugeben, die den Ausschreibungsunterlagen 
als Eigenerklärung SanktionsVO beiliegt.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: Nach § 4a E-Government-Gesetz Baden-Württemberg in Verbindung mit 
der E-Rechnungsverordnung Baden-Württemberg besteht die Verpflichtung zur elektronischen 
Rechnungsstellung.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Informazioni sui termini per il riesame: Auf die Rügeobliegenheiten nach § 160 Abs. 3 GWB 
wird verwiesen. Ein Nachprüfungsverfahren ist nach § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB 
insbesondere unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Württembergische Staatstheater 
Stuttgart

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Numero di registrazione: Leitweg-ID 08-A9817-90
Indirizzo postale: Oberer Schloßgarten 6
Località: Stuttgart
Codice postale: 70173
Suddivisione del paese (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Paese: Germania
E-mail: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Telefono: +49 71120320
Indirizzo internet: https://www.staatstheater-stuttgart.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim Regierungspräsidium Karlsruhe

mailto:vergabe@staatstheater-stuttgart.de
https://www.staatstheater-stuttgart.de
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Numero di registrazione: 08-A9866-40
Indirizzo postale: Durlacher Allee 100
Località: Karlsruhe
Codice postale: 76137
Suddivisione del paese (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefono: +49 7219268730
Indirizzo internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 30fb4335-7636-47dc-9a3b-313a368107e8  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 27/02/2026 00:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa centrale, 
ora legale dell'Europa occidentale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 142399-2026
Numero dell'edizione della GU S: 42/2026
Data di pubblicazione: 02/03/2026

mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
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